
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - BERGARA B-14 30MM HIGH
EXTENDED FRONT 20 MOA SCOPE MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: BERGARA B-14 30MM HIGH EXTENDED FRONT 20 MOA SCOPE MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000128
Mfr. No.: 75X700LM
Elevation: 20 MOA
Finish: Black
Height: .60''
Make: Remington,Bergara
Model: B-14,700
Scope Tube Diameter: 30mm
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.136kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 102mm
Shipping length: 203mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung der LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA B14
30MM HIGH EXTENDED FRONT 20 MOA SCOPE
MOUNT

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für die LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA B14 entschieden haben.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und zuverlässige Montage für Ihr Zielfernrohr zu bieten.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und
effizient verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihr Zielfernrohr und Ihre Waffe geeignet ist.
Überprüfen Sie vor der Verwendung alle Teile auf Beschädigungen oder Mängel.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Personen.
Berichten Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Montage korrekt und fest sitzt, um ein Verrutschen des Zielfernrohrs zu
verhindern.
Verwenden Sie die mitgelieferten TORXSchrauben, um die Ringdeckel sicher zu befestigen.
Vermeiden Sie übermäßige Kraftanwendung beim Anziehen der Schrauben, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass die Montage auf einem stabilen und sicheren Gewehr montiert ist.
Verwenden Sie nur Zielfernrohre mit einem Durchmesser von 30 mm, es sei denn, es ist anders angegeben.

Anweisungen für Installation und Verwendung
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Vorbereitung

Überprüfen Sie den Lieferumfang auf Vollständigkeit.
Stellen Sie sicher, dass Sie die erforderlichen Werkzeuge (TORXSchraubendreher) zur Hand haben.

Montage der Halterung

Befestigen Sie die Basis der Montage an der Waffe, indem Sie die entsprechenden Schrauben
anziehen.
Stellen Sie sicher, dass die Basis fest sitzt und keine Bewegung zulässt.

Anbringen des Zielfernrohrs

Setzen Sie das Zielfernrohr in die Ringe der Montage ein.
Positionieren Sie das Zielfernrohr so, dass es in Ihrer gewünschten Sichtlinie liegt.

Befestigung der Ringdeckel

Setzen Sie die Ringdeckel auf die Ringe und verwenden Sie die TORXSchrauben, um sie
festzuziehen.
Achten Sie darauf, dass alle Schrauben gleichmäßig angezogen werden, um eine gleichmäßige
Druckverteilung zu gewährleisten.

Endkontrolle

Überprüfen Sie die Montage, um sicherzustellen, dass alles fest und sicher ist.
Testen Sie die Stabilität des Zielfernrohrs durch leichtes Schütteln.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfällen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile ordnungsgemäß recycelt oder entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt kontaktieren Sie bitte den Händler oder Hersteller,
bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BERGARA B14 30MM
HIGH EXTENDED FRONT 20 MOA SCOPE MOUNT
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BERGARA B14 30MM HIGH EXTENDED FRONT 20
MOA SCOPE MOUNT. This guide provides important safety information and instructions for the safe use,
installation, and disposal of your scope mount. Please read this guide carefully to ensure safe operation and
compliance with safety regulations.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a scope mount for compatible firearms.
Regularly inspect the scope mount for any signs of wear or damage before each use.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Always follow local laws and regulations regarding firearm accessories and modifications.
Be aware of your surroundings when using firearms equipped with this scope mount to avoid accidents.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the scope mount is securely attached to the firearm before use.
Do not exceed the manufacturer's weight limit for scopes mounted on this product.
Avoid using the scope mount in extreme conditions that may affect its performance, such as excessive heat or
moisture.
Use only compatible scopes as specified in the product specifications to prevent malfunction.
If the scope mount becomes loose during use, stop using it immediately and retighten the screws as needed.
Follow all safety guidelines associated with the use of firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing scope mounts if applicable.
Align the scope mount base with the mounting holes on the firearm's receiver.
Secure the mount using the provided TORX screws, ensuring that each screw is tightened evenly to
avoid misalignment.
Attach the scope to the mount, ensuring that it is level and properly positioned for your shooting needs.
Tighten the ring caps using the TORX screws to secure the scope in place.

Usage:

Before each use, check that the scope is securely mounted and that there are no loose screws.
Make adjustments to the scope as needed for your shooting conditions.
Always follow safe firearm handling practices while using the mounted scope.
After use, clean the scope and mount as needed to maintain performance.

Disposal Instructions
When disposing of the scope mount, follow local regulations for the disposal of metal and plastic materials.
Do not dispose of the product in general waste. Instead, recycle where appropriate.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT BERGARA B14 30MM HIGH
EXTENDED FRONT 20 MOA SCOPE MOUNT, please refer to the manufacturer's website or contact their customer
service for assistance.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA B14
30MM HIGH EXTENDED FRONT 20 MOA

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA B14. Ce produit est
conçu pour offrir une solution de montage solide et légère pour votre lunette. Pour garantir une utilisation sûre et
efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du montage et des vis pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas la capacité de poids recommandée pour votre lunette.
Utilisez uniquement des lunettes compatibles avec un diamètre de 30 mm, sauf indication contraire.
Assurezvous que toutes les vis sont correctement serrées avant d'utiliser le montage.
Ne forcez pas le montage lors de l'installation pour éviter d'endommager le produit ou l'arme.
Évitez d'exposer le produit à des conditions extrêmes (chaleur, humidité, etc.) qui pourraient altérer ses
performances.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Vérifiez que vous avez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis TORX.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de commencer l'installation.

Installation:

Positionnez le montage sur le récepteur de l'arme.
Alignez les trous de montage avec ceux du récepteur.
Insérez les vis TORX dans les trous et serrezles uniformément pour assurer une fixation sécurisée.
Vérifiez que le montage est bien en place avant d'installer la lunette.

Utilisation:

Une fois la lunette installée, effectuez un test de visée pour vous assurer qu'elle est correctement fixée
et alignée.
Ajustez la lunette si nécessaire pour obtenir la meilleure précision.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.
Si vous devez vous débarrasser du produit, apportezle dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter un professionnel ou un
revendeur agréé. Assurezvous de suivre les mises à jour concernant les rappels de produits via le système Safety
Gate de l'UE.

Merci d'avoir choisi le montage de lunette LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA B14. Votre sécurité
est notre priorité.
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TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeisiin. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, asennusohjeita
sekä tietoa tuotteen käytöstä. Huolellinen lukeminen ja ohjeiden noudattaminen varmistavat turvallisen ja tehokkaan
käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi aseesi kanssa ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Käytä kiinnitysrenkaita vain niiden tarkoittamassa tarkoituksessa.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseiden ja kiikareiden käyttöön.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Varmista, että kiinnitysrenkaat ovat tiukasti paikallaan ennen ampumista.
Käytä ainoastaan suositeltuja kiikareita, jotka on mainittu tuotteen teknisissä tiedoissa.
Vältä voimakasta iskuja tai kolhuja tuotteeseen, jotka voivat aiheuttaa vaurioita.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käsittelet asetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Tarkista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut asennusta varten.
Lue huolellisesti kaikki mukana tulevat ohjeet ja varmista, että ymmärrät ne.

Asennus

Poista kiikarin suojukset ja tarkista kiikarin kunto.
Aseta kiinnitysrenkaat aseesi kiinnityskohtiin.
Kiinnitä renkaat tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa, joka voisi vahingoittaa osia.
Aseta kiikari renkaiden väliin ja varmista, että se on suorassa linjassa.
Kiinnitä kiikari renkaisiin ja varmista, että kaikki on tiukasti paikoillaan.

Käyttö

Tarkista kiikarin säätö ja varmista, että se toimii oikein.
Käytä kiikaria ainoastaan valvotuissa olosuhteissa.
Älä käytä kiikaria, jos huomaat siinä vaurioita tai toimintahäiriöitä.

Hävitsoohjeet
Kiinnitysrenkaat tulee hävittää ympäristöystävällisesti. Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin
saadaksesi ohjeita.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. On tärkeää, että kaikki
turvallisuusasiat otetaan huomioon tuotteen käytön aikana.

Tämä käyttöohje on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Huolehtimalla
turvallisuudestasi ja noudattamalla ohjeita voit nauttia TALLEY kiinnitysrenkaiden käytöstä turvallisesti ja tehokkaasti.
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Návod k bezpečnému použití montáže LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA B14 30MM HIGH
EXTENDED FRONT 20 MOA

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA B14. Tento dokument
obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a informace o správném použití a instalaci výrobku. Prosím, pečlivě si
přečtěte všechny pokyny a ujistěte se, že je dodržujete, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání montáže.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku se ujistěte, že je v dobrém stavu a nebyl poškozen.
Udržujte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s montáží používejte ochranné brýle a rukavice, pokud je to nutné.
Při instalaci a používání montáže se vyhněte vlhkosti a extrémním teplotám.
Pokud si nejste jisti, jak montáž správně nainstalovat nebo používat, obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při montáži se ujistěte, že jsou všechny šrouby pevně utaženy, aby se zabránilo uvolnění montáže během
používání.
Nepoužívejte montáž s optikou, která překračuje doporučený průměr 30 mm.
Při nastavení výšky montáže dodržujte uvedené rozměry: Nízký .400" (10.1mm) Střední .500" (12.7mm)
Vysoký .640" (16.3mm) X‑Vysoký .740" (18.8mm)
Pokud si nejste jisti kompatibilitou s vaším modelem zbraně, zkontrolujte specifikace výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Před začátkem instalace si připravte všechny potřebné nástroje, včetně TORX šroubováku.
Zajistěte, aby byla zbraň bezpečně umístěna na stabilním povrchu.

Instalace montáže

Odstraňte stávající montáž nebo kryt optiky, pokud je to nutné.
Umístěte montáž na základnu zbraně a ujistěte se, že je správně zarovnána.
Pomocí TORX šroubů upevněte montáž k zbrani. Ujistěte se, že jsou všechny šrouby utaženy, ale ne
přetahujte je.

Nastavení optiky

Po instalaci montáže připevněte optiku a nastavte ji podle potřeby.
Zkontrolujte, zda je optika správně umístěna a zda je pevně uchycena.

Bezpečnostní kontrola

Před každým použitím zkontrolujte, zda je montáž pevně upevněna a zda není poškozena.
Ujistěte se, že všechny šrouby jsou utaženy a že montáž je v dobrém stavu.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci montáže se řiďte místními předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je montáž poškozena nebo nefunkční, zlikvidujte ji způsobem, který neohrožuje životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti tohoto výrobku kontaktujte příslušné úřady nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte při kontaktu všechny potřebné informace o výrobku.

Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Dodržováním těchto pokynů přispějete k bezpečnému a efektivnímu
používání montáže LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY BERGARA B14.


